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Hibitovni kviti (1855

reflexivniaintimnilyrika, projev citlivého poméru bsnikak skute¢nosti ndrodnfaneutésené osobniivotnf situace; pravdivd,
stfizlivé vypovéd o drastické spolecenské realité - ,as za Ziva pohtbenych* (Bachiiv absolutismus); socidIni ndmeéty
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Mnozi chvilili, Ze zpivam o chudobg,
Ze mou pisel soucit pravy znamen4, —
lehko zpiva pouta, kdo sdm u porobg,
koho chladné zed’ snad stieZi kamenna.

Zném ten v&&ny boj, jenZ pred svitdnim zadne,
ktery neukondi se snad za Sera,

v kolébce jejZ budi Ziti rano lagné,

ktery v Ziti pfeslém nemfe zvelera.

Zpivd pouta - zpivd o poutech; brannd skute¢nost - tj. kterd se brani, bojovna; nadéjr smrt nahlou v plném rozkveteé - elipsa: nadgjf je smrt ...;

ndhld - nenaddld

51

Strom kvét nese, dokud neuchfadne,
lilje voni, dokud neuvadne,

hvézda sviti, dokud nazapadne,
sopka péli, dokud nevychladne,

snih se béli, nez se v vodu shlukne, —
pévec zpivé, neZ mu slabd struna,
nebo srdce v izkych prsou pukne.

Boj ten denni o chléb s brannou skuteénosti,
lup kde vit&zi pid’ zmé¥i ditéte,

doufani vzdy nové v milost budoucnosti,
nadgji smrt nahlou v plném rozkvété.

Z vénce, ktery z ideji si mladost svila,

kazdy den v hrob listek umi pohibiti,

dnové, listky sprchnou — hlina dést ten vpila —
Zivils se, bys mohl jednou umfiti.

Blaha dano, Ze az k pfesyceni,
strasti dano, Ze aZ k nesnesent,
viak to pfejde, aZ se ve hrob svinu,
vzdyt si také jednou odpo&inu.

Na rozcesti roste p&kné kviti:

,Ze nemusi pisefi v&&né Ziti.«

,
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21 oblaktiv chtit rychlost’ spisit,

Zlato chtit snad pozlacovat, tot’ by bylo rozumné&;jsi
slunce svici osvécovat, neZli tvoje, pévce Erbene,
duhu barvou domalovat, pisné chtit snad pisni opévovat.

démantiv chtit tvrdost’ zvysit,

Z Nerudova dopisu Anné Holinové 23. 1. 1858:

T4 ve svitd nalezl malo lasky; snad jsem ji nezaslouzil, nebot’ kde se mng, tfeba spofe, podavala, j4 ji odkopl. S otcem mym jsme se milovali; jakd jen laska
mezi otcem a synem byt miZe, a pfece jsme Zili ve vééném nepfételstvi. Takové a podobné boje neudusily sice mij cit, ale pohtbily ho a uzamkly
v nejhlubsim nitru srdce.

Nyni viak co dal? J4 psal rychle, aby nenuceng, cit mij vielicos pfi tom prozkoumal a leccos rozbolestnil a pfece jsem studoval, jak se laska pochovava —
posledni laska — a prvni.
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Knihy versi (ses, 1873)
sbirka tematicky a Zdnrové rozmanitd, s vyborem z ptivodniho Hibitovniho kviti; pfedstavuje obrat od pesimismu, pronikavéjsi
a konkrétn&jsi pohled na realitu; 3 ¢4sti sbirky:

a) Kniha ver3u vypravnych — epika, socidlnf motivy, ¢astd forma socialnf balady

Dédova misa

V kamnech praskd, dédek kazdou chvili ,»,Nau¢ mne to!“ — , Vida toho kluka,
svadlé ruce sobé zahfiva, naé by tva to ruka uméla?!“

kolo vréi, syn si s praci pili, ,»AZ se tob& bude tfasti ruka,

nadobu si z dieva vyryva. koryto si synek udéla!*

Kolegko si divnou pisefi Sumi, ) V kamnech praska, dédek shrben place,
vnoucdeti se o¢ka kmitaji — svadlé ruce syn mu zuliba,

Hele, co nas tata v§ecko umi, kolo ml¢i, vnouée kolem skade —

jak mu tfistky z ruky litaji! ,,Tto, proc se kolo nehyba?*

Dievo ukradl jsi v panském lese —
komu délas z n&ho koryto?
,,Dédovi; — jiZ se mu ruka tfese,
nadobi uz viecko rozbito.“




image4.png
Balady a romance (ss3)

18vétdinou lyrickoepickych basni- pfib&hy novozakonnialegenddrni, obecné lidské osudy, naméty &eské, historické anekdoty;
utvar klasickych balad a romanci zimérné pozménén nebo setfeny i hranice mezi nimi (v baladdch nenf tragickd osudovost,
tragika muiZe bytivromanci), zdklad je vétsinou socidlni, nad tragikou pfeviddd jemny humor; modernizace folklornich forem,
aktualizace ndmétd: pochmurné a vazné spojil autor s rozmarnym, obecné lidské a evropské s tradi¢né ¢eskym

motto sbirky:

Volim slovo prosté,
chci tu bdji vypravovat
z ust jak lidu roste.

Romance o Karlu IV.

Krél Karel s Buskem z Vilhartic
ted’ zasedli si k dubovému stolu —
ti dva uZ pili mnohou &i8i spolu

a zapéli si z plnych plic.

»Nuz dej sem zlaté &iSe, paZe,

a nalej vina — dolej vys —

dnes, pane Busku, &ehos zvi§!*
kral Karel vesel kéaze.

,Zde po tom ving, Busku, slys,
domaci slunce nase vloni hrélo —

tot’ prvni vino, které v Cechéach zralo —
aj tedy vzhiru, pijme jiz!*

A pili — kral v8ak néhle prsknul —
,»T0 Ze je vino? tenhle kvas?

Vzdyt kfivi usta, lame vaz!*

a zlostné rukou mrsknul.

Eh — vezu révu z Burgund sem,*
kral dal a dal si v zlosti svoji vede,

,-a takovouhle pelufi mné z ni svede
ta velebna Geska zem!

Jsem piesvédéen, kdyZ broskve vsadim,
Ze s¢esam trpké trnky s nich,

a chees-li klidit pusty smich,

zde rizZe sazet radim!

V3ak jaka zemé — taky lid!

Vas kdyby ucit chtéli vSichni svati,
zda viimnou si jich Cesi palidati —
bud’ svaty rad, kdyZ neni bit!

Jak bych zde mlatil otep slamy!
Necht’ chci co chei, za kratky &as
se vSechno jinak zvrtne zas —
méam j4 to bidu s vami!“

Piec zase ¢isi k ustim zdvih,

a napiv se své velké dobré oci

ted’ kradmo pfes stiil po soudruhu to¢i,
ten viak je jako péna tich.

Jen — aby marné nezahalel —

pan Busek mécel zub a pysk

a vino ku piinebi tisk

a po jazyku valel.

,,Ba je to bida,* d&l zas kral

a rychle zavdal sobé& vina znovu,

tak rychle, jak by branil zIému slovu;
viak kolem 1st jiZ ismév hral.
,»Mam Zizni umfit? — Na mou viru,
tys oslep, paZe — nevidis,

Ze piede mnou je prazdna &i§? —

A dej mi dobrou miru!

Pij, Busku — jiZ se nezarmut’ —

a poslys, co ti kral tviij moudry pravi:
mij jazyk je jak zndmo vybiravy —

a nagel jiz v tom ving chut’.

Vi§ — zkoumat tfeba, Busku mily,

to vino ma svilj zvlastni raz,

zprv trpké, ale milé zas —

my, myslim, se uZ vpili!“

,»Nu vidi§, krali: tak nas lid!

Ma dusi zv1astni — trochu drsna zd4 se —
vsak kvete po svém, v osobité krase —“
ted’ prerusil svij nahle klid

hned rozveselen Vilhartice —

,»-ach pfibliZ k tomu lidu hled

a pfitisknes sviij k nému ret

a neodtrhne§ vice!

punebi- patro v Gstech




